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ABSTRACT

This study examines the linguistic practice of two political satires'
(Misopogon or Beard - Hater and Caesars) written by Flavius Claudius
Julian? the Emperor. Its purpose is to describe the way that Julian organizes
the coherence and intertextuality of his texts and to draw conclusions about
the text, the context of the satires and Julian’s political character.

1. INTRODUCTION

Misopogon or Beard - Hater”, is a satirical essay and Julian’s reply to the
people of Antioch who satirized him in anapestic verses and neglected his
way of political thinking. The political ideology he represented was repelled
by the Syrian populace and the corrupt officials of Antioch. Caesars is a
Julian’s satire, in which all the emperors reveal the principles of their
character and policy before the gods and then they choose the winner.

Julian writes Caesars in an attempt to criticize the emperors of the past
(mainly Constantine) whose worth, both as a Christian and as an emperor,
Julian severely questions. He writes Misopogon when he decides to begin his
campaign against the Persians. When he tried to revive the cult relative to
ancient divine source of Castalia at the temple of Apollo in the suburb of
Daphne, the priests mentioned that the relics of the Christian martyr Babylas
prevented the appearance of God. Then Julian committed the great error to
order the removal of the remains of the altar and thus they were accompanied
by a large procession of faithful Christians. Shortly thereafter, the temple of
Apollo was destroyed by fire and Julian, hastily throwing responsibility on
Christians, ordered severe interrogations. In addition, he closed the largest
church in the city, before the investigations prove that the fire was actually an

' For the translation of the letters we rely on Wright (1998) and on

http://en.wikisource.org.
2 For more information about his life see Athanassiadi (1992), Baker-Brian &
Tougher (2012), Bouffartigue (1992), Fouquet (1985), Smith (1995), Tougher (2007).
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accident (Potter 2004:515). His relations with the Antiocheans got worse after
a severe food shortage. Julian tried to stabilize the price of wheat imported
from Egypt. It was then when the producers refused to sell theirs claiming that
the harvest was bad and therefore they should be compensated by higher
selling prices for their product. Julian accused them that their practices lift the
prices and forced them to sell. The Antiocheans got furious with him and did
not follow his policy. For this reason, he writes Misopogon satire, in order to
blame them for their behavior. Through these texts Julian, as a manipulative
political orator, expresses his antithesis to what happened and still happens in
this period of time in the specific area. His language choices reflect his
political thought and the purpose of these speeches is to criticize and promote
the emperor’s political view. This will be revealed through our analysis.

In the present paper, the rhetorical® practice of these satires is going to be
examined by adopting specific models. Julian’s political satires will be
examined according to the guidelines of discourse analysis as a language
practice proposed by Fairclough (1992:78-87), which are: a) the force of
speech, (eg. speech acts to persuade, to denounce, to compliment, etc.), b) the
coherence’ of the text (eg. rhetorical relations) and c) the intertextuality®,
namely the incorporation of other texts in each satire.

The coherence of Julian’s satires will be analyzed through the Mann &
Thompson Rhetorical Structure Theory (1988), in order to draw conclusions
about the communicative goal of these texts. For this reason, Hymes (1974)
context theoretical model and Searle’s categorization’ (1969; 1979; 1994;

4 For rhetorical practice in Byzantium see Hunger (1978).

3 For more information about coherence see de Beaugrande & Dressler (1981), Mann
& Thompson (1986 1988), Hoey (1993) and Winter (1977), Mann and Thompson
(1986°1988) and Mann et al. (1992) propose some rhetorical relations (circumstances,
solutionhood, elaboration, cause, result, purpose, condition, interpretation, evaluation,
restatement, summary, sequence, contrast, motivation, antithesis, background,
enablement, evidence, justify, concession, joint) expressed in any kind of text. These
relations can describe the speakers’ rhetorical organization in a different way, as the
Rhetorical Structure Theory can focus on the rhetorical goal of the text combining the
total of its relations. These relations are divided into two spans: nucleus and satellite
or nucleus and nucleus. The role of the context and the speech acts can also play
important role in the interpretation of the choice of the particular rhetorical relations
in each text. The functions of these rhetorical relations are a product of the speaker’s
intentionality and give the opportunity to the hearer to discover how the parts of this
text can be combined with each other for a certain purpose.

® For more information about intertextuality see de Beaugrande & Dressler (1981),
Bakhtin (1981 1986°1993), Kristeva (1980), Riffaterre (1978°1983:1990).

7 For Searle (1969; 1979; 1994; 1996a, b) we have assertive speech acts: speech acts
that commit a speaker to the truth of the expressed proposition, directive speech acts:
speech acts that are to cause the hearer to take a particular action, commissive speech
acts: speech acts that commit a speaker to some future action, expressive speech acts:
speech acts that express the speaker’s attitudes and emotions towards the proposition
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19964, b) of speech acts are adopted. For the study of intertextuality, through
an approach of Critical Discourse Analysis,® that is, the Discourse
Representation proposed by Fairclough (1992), Caldas-Coulthard (1997) and
Alexandropoulos (2013) in order to discover the new functions that texts
acquire, when they are incorporated into new texts. Bazerman & Prior (2004)
model is also adopted in the attempt to understand the functions of the
intertextual source after the recontextualization such as support, proof etc.

What findings can contemporary linguistic theory bring to bear on Julian’s
writings which the rhetorical treatment of such texts using models germane to
the fourth-century are not able to do? The above methodology is going to give
us the opportunity to draw some conclusions about the stylistic way that
Julian uses his speech, in order to create ideological social nets and divide the
people into two groups, the good and the evil (into the selected passages of his
texts).

2. COHERENCE: RHETORICAL RELATIONS

Julian, as a political speaker, organizes his political text in a particular
way in order to persuade others and create political groups that will follow
him. In this study, we concentrate on two rhetorical relations (solutionhood
and contrast) that contribute to Julian’s communicative goal.

i) Solutionhood

In this relation, a situation or method expressing full or partial satisfaction
of a need is presented in the nucleus and a question, request, problem or other
expressed need in the satellite. The solutionhood brings to the surface the
stylistic strategy of the orators to combine questions with particular answers,
in an attempt to motivate the audience and persuade it about what they say.
The combination of the directive speech acts with representative ones is an
element of the orator’s involvement into his text production.

(1) xai 6 Zeiinvog, Tobtwv, elme, TV povapywv 10 OUijvos moOev
nopiixote, @ Oeoi (S); Topoucdo yodv vro 10D Kamvod. peidetan yop
000€ TV dvaxtopwv tavti 1o, Onpia (N). (After Nero many Emperors
of many sorts came crowding in together, Vindex, Galba, Otho,
Vitellius, so that Silenus exclaimed, “Where, ye gods, have yet found
such a swarm of monarchs (8)? We are being suffocated with their

and declarations: speech acts that change the reality in accordance with the
proposition of the declaration.

8 For Critical Discourse Analysis see van Dijk (1999-2001), Fairclough (1992:2000),
Fairclough & Wodak (1997).
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smoke, for brutes of this sort spare not even the temple of the gods

N).)
(Caesars 310d)

In this example, Silenus through his question motivates with a directive
speech act, in the Satelite (S), both the gods and the audience to think and
give a solution to the theoretical problem about the emperors and their values.
Simultaneously, the Nucleus’ (N) with a representative speech act provides us
with a particular answer; Silenus'® implies that these emperors committed a
lot of dishonourable acts and they are responsible for events, such as the fire
in the Temple of Zeus. Through this rhetorical relation, Julian tries to divide
the society into two groups, as he wants to stimulate the audience’s mind and
direct it to a particular way of political thinking. His political ideas rely on
piety and justice. He is the emperor who loves, respects the gods and knows
how to behave. People must recognize his political value and disapprove of
anyone who tries to achieve the modification and disappearance of the
traditional religion. As a result of this, Julian tries to promote himself through
the solutionhood as the person that embodies the model of the ideal emperor.

(2) noiknobé u map’ éuod kowvi] mamwote 1§ Kol 0lg, kKol Oiknv vmep
T00TOV AGPETV 00 OVVAUEVOL PavEPAS O10. TV GVOTOITTWY HUAS, DOTEP
ol kwudoi tov Hpariéa kai tov Aidvooov ELkoval kol mEPLPEPOLALY,
oUtw d¢ Kol VUEIS &v Tals dyopals émitpifiete Ao100podvies; 1 ToD uev
TOIETV TL YOAemOV €I¢ DUAS Gmeoyounv, tod Aéyerv 06 DudS KaKds ovk
ameayouny, ivo pe kai Bueic St TV abtdv idvteg auibvnobs; tic ovv
uiv éottv aitio, 100 TPOS HUAS TPOTKPODLOUOTOS Kol THS dreyOeiog (S),
&y yap €6 olda Servov obdéva Tudv obdEv 00dE  Gviikeotov
&pyooauevos ovte idig. TovS Avopas obte KoLvi] TV mwolv, 000 TV
000V @ladpov, dAla kol Emarvécag, ¢ €00&é por mpoonkelv, kol
UETAOODS xpnoTod TIvog, 6oov gikogc fv 1ov émbuuodvia uete tod
dvvarod mollodg e moieiv avpidmovg (N). (Were you ever wronged
by me in any way, either all in common or as individuals, and is it
because you were unable to avenge yourselves openly that you now
assail me with abuse in your market-places in anapaestic verse, just
as comedians drag Heracles and Dionysus on the stage and make a
public show of them? Or can you say that, though I refrained from any
harsh conduct towards you, I did not refrain from speaking ill of you,
so that you, in your turn, are defending yourselves by the same
methods? What, I ask, is the reason of your antagonism and your
hatred of me (S)? For I am very sure that I have done no terrible or

° Nucleus (N) is the more central span and Satellite (S) is the less central one in a text.
10 Silenus is supposed to be Julian. Through this person Julian criticizes the previous
emperors and creates a suggestive comparison between himself and them.
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incurable injury to any one of you, either separately, as individuals, or
to your city as a whole; nor had I uttered any disparaging word, but |
even praised you, as I thought I was bound to do, and bestowed on
you certain advantages, as it was natural for one who desires, as far
as he can, to benefit many men (N).)

(Misopogon 366b-366d)

In the above example, Julian with several directive speech acts in the
satelite directs the audience to a theoretical problem with reference to their
ingratitude and dislike towards him. Julian in the nucleus, mostly with
representative speech acts, promotes his political ego, as he claims that he did
his best for the improvement of the city of Antioch. It is also worth
mentioning that in the nucleus he uses the personal pronoun (gya/l)
accompanied by an epistemic verb (eb olda/l am very sure), in order to
promote himself as the only person who knows how much he tried to change
the political situation in Antioch. He is the person who tried to benefit
everyone; however, his mode of life was neglected and satirised by the
Antiocheans. As an emperor, he did not allow people to sell their wine and
vegetables and fruit for gold, or the corn, which had been locked away by the
rich in their granaries to be suddenly converted into silver and gold for their
own benefits. For this reason, through the solutionhood Julian tries to promote
himself once again instead of the Antiocheans, who ignore the law, the gods
and are addicted to immoral values because of their levity.

ii) Contrast

According to Mann and Thompson, contrast is a multi-nuclear rhetorical
relation with no more than two nuclei. The situations presented in these two
nuclei are (a) comprehended as the same in many respects, (b) comprehended
as different in a few respects, and (c¢) compared with respect to one or more
of these differences.

(3) 0 o¢ Kwvaraviivog, oty ebpiorwv &v Beoic 100 Piov 10 dpyétomov,
Eyyolev v Tpvenv kotidwv Edpaus mpog oavthv 1 d¢ dmolofodoa
Hodakdds xai mepifalodoa T0IC THYEOL TETAOISC TE OUTOV TOIKIAOIG
doknoooa kol kollwricooa mpog v Aowtiov drnyayev, vo kol v
‘Inoodv ebpav dvaotpepouevov kol mpooyopevovia rwdotv, “Oortig
plopeig, Sonig’ ‘warpovog, dotic évayng kol Poclvpog, itw Bappdv
AmoPavd yop avtov tovTel 1@ Uoatt Aoboag abtika koabopov, Koy
waliv &voyog 1ol avtoic yéviral, dwow 10 otijfoc mAnlavi kol v
repalny moralavt kabap@d yevéabol,’ opodpo. Aouevog Evetoyev avt®,
ovvelayaywv s TV Bedv dyopds tov¢ maidag. émetpifov & avtov te
KéKevovg oly frrov Tiic Gfedtntog of molauvaiol daiioves, aiudrwy
ovyyev@Vv Tvwouevor dikag, éwg O Zevg o tov Klabdwov kol
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Kwvotavtiov édwkev dvomvevoor (N). Xoi 0¢, mpog Huas Aéywv o
Epuijc, 6édwra tov matépo MiBpav émiyvidvor ov 0 avtod TV EVIoAdV
&yov, meloua kol opuov Gopalij (Vi te 0EAVTR TOPOCKELALWY, KOl
nvika av évBévde dmiévar o€y, ueto s dyoliic éArioos nyeuova Geov
evuevi] kabiorag oecovt® (N). (As for Constantine, he could not
discover among the gods the model of his own career, but when he
caught sight of Pleasure, who was not far off, he ran to her. She
received him tenderly and embraced him, then after dressing him in a
variety of many colours and likewise making him handsome, she led
him away to Incontinence. There too he found Jesus, who had taken
up his abode with her and cried aloud to all comers: “He that is a
seducer, he that is a murderer, he that is sacrilegious and infamous,
let him approach without fear! For with this water I will wash him
and will straightway make him clean. And though he should be guilty
of those same sins a second time, let him but smite his breast and beat
his head and I will make him clean again.” To him Constantine came
gladly, when he had conducted his sons forth from the assembly of the
gods. But the avenging deities none the less punished both him and
them for their impiety, and extracted the penalty for the shedding of
the blood of their kindred, until Zeus granted them a respite for the
sake of Claudius and Constantius (N). “As for thee”, Hermes said to
me, “I have granted you the knowledge of thy father Mithras. Do thou
keep his commandments, and thus secure for thyself a cable and sure
anchorage throughout thy life, and when thou must depart from the
world that canst with good hopes adopt him as thy guardian god

N).”)

(Caesars 336a-336¢)

In this example, it could be said that Julian uses the rhetorical relation of

contrast (in macrostructure) for the organization of his thought, because his
main goal is to compare himself with Constantine. Through the nucleus of this
relation, he also tries to make a contrast between the traditional religion and
Christianity. Two Gods, two religions, two emperors are compared. This
comparison does not only lead the audience to think about it, but also
contributes to the division of the society into two groups, the Paganists, who
believe in piety, and the Christians, who have immoral values and delegates.
As a conclusion, we understand that Julian through the contrast and satire
promotes himself as the ideal emperor. The only thing that remains is to gain
supporters, who will believe in him in order to achieve the social, political and

religious reconstruction and reform.

(4) ‘Qortdc eic 10 iepa, dvorole kai dvarpome Kol wAVTO UOYONpPE.
oVPPET O1a o€ 10 TANON TPOGS 1O TEUEVY KAl UEVTOL Kol Of TAEIOVS TAV &V
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télel, Kai Gmodéyoviol oe vV Poi] UETC KPOTWV AOUTPGHS &V TOIS
teuéveoty domep v toic Oedtpois. Tl 0LV 0lk dyandc ovd émarveis, GAL
émiyeipeic elval copdtepos T Totadta tod ITvbiov, Kai dnunyopeic év
@ wAnOel, kol kaOomTy TV fodvimy TKpdS avto on todTo Aéywv, (N)
¢ Tuelc w@v Oewv Evexev drryokic €ic o teuEvHn ovvépyeobe,
OVVOPOUOVTES O 01 éuE ToAATIC * ‘Groouias dvamiumdate 0. iepd. mpémel
0 avdpaot oca@poot Kekoounuévas etyeolar oiyij mwopo. TV Oe@v
aitovuévors ta ayada. tovtov obk frpodobe tov vouov Ourpov Ziyi] ép’
vueiwv—, ovd’ ¢ Vovaoedg éméoye v Edpdrieioy sxmenlnyuévny vmo
ueyéovg 100 koropbouorog, Ev Ovu®, ypond, xoipe xai ioyco und
0A0AvLe; tag de on Tpwdadag ovtr mpog tov lpiopov 7 tive T@v 100TO0D
OQvyatépawv 1 viéwv, ob unv obd avtov * ‘0v Ektopa kaitor to0TQ
pnoilv ¢ Oe@d tovg Tpdag etyeobar ebyousvog e ovk &deiev év tif
moijoel olte yovaikog ovte Gvopag, dAlo tij AOnvg. dlolvysj mooo,
onoi, yeipog avéayov, Papfaptkov uev kol todto kal yovoull mpemov, 0v
Ny Gvootov mpog to0¢ Beodg domep TO WOoH VUDYV TOLODUEVOV.
émouvelte yop Gvri v Ge@wv * ‘Todg avOpamovg, udilov o¢ avii t@v
Oedv t00caVOpidmovs Hudc Kolaxevete. kGAiiotov & Eotiv oluar und
Ereivoug kolakeverv, dAra Ospomedery owppovwg (N).” (“You, sir, go
regularly to the temples, ill-tempered, perverse and wholly worthless
as you are! It is your doing that the masses stream into the sacred
precincts, yes and most of the magistrates as well, and they give you a
splendid welcome, greeting you with shouts and clapping in the
precincts as though they were in the theatres. Then why do you not
treat them kindly and praise them? Instead of that you try to be wiser
in such matters than the Pythian god, and you make harangues to the
crowd and with harsh words rebuke those who shout (N). These are
the very words you use to them: ‘You hardly ever assemble at the
shrines to do honour to the gods, but to do me honour you rush here in
crowds and fill the temples with much disorder. Yet it becomes
prudent men to pray in orderly fashion, and to ask blessings from the
gods in silence. Have you never heard Homer’s maxim, “In silence, to
yourselves” -, or how Odysseus checked Eurycleia when she was
stricken with amazement by the greatness of his success, “Rejoice, old
woman, in thy heart, and restrain thyself, and utter no loud cry”? And
again, Homer did not show us the Trojan women praying to Priamus
or to any one of his daughters or sons, nay not even to Hector himself
(though he does indeed say that the men of Troy were wont to pray to
Hector as a god); but in his poems he did not show us either women
or men in the act of prayer to him, but he says that to Athene all the
women lifted up their hands with a loud cry, which was in itself a
barbaric thing to do and suitable only for women, but at any rate it
displayed no impiety to the gods as does your conduct. For you
applaud men instead of the gods, or rather instead of the gods you
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flatter me who am a mere man. But it would be best, I think, not to
flatter even the gods but to worship them with temperate hearts (N).’’)
(Misopogon 344b-345b)

In example (4) two nuclei and two voices into direct speech are compared.
Julian, in the first nucleus, presents to us the Antiocheans’ opinion about him
and then, in the other nucleus, he analyzes his own opinion about the
Antiocheans once again in direct speech. The Antiocheans and Julian compete
with each other like being in a battle. Julian’s political goal is to express his
political ideas and castigate the morals of the Antiocheans. In this way, he
promotes himself as the ideal emperor for Antioch, as he is an emperor who
has a wide knowledge of philosophy and respects the Gods. Dissapointed by
the social and political situation in Antioch, he tries through this satire to
change the Antiocheans and direct them to a new way of life, imbued with
love for justice and the gods.

Based on the above examples from the satires Misopogon and Caesars,
we observe that Julian organizes his arguments through the examined
rhetorical relations, solutionhood and contrast, as a means to promote himself
and his ideas. Through them, he tries to divide people and gain more political
and ideological supporters. The rhetorical relation of solutionhood, with
questions of a directive character, manipulates the audience’s way of thinking
and the answer reveals Julian’s political opinion. The rhetorical relation of
contrast eluminates two entities to be compared in the text. In this way, Julian
exposes the negative intentions of the opponents and produces a negative
image of them. Both the examined rhetorical relations harm his opponents and
support the political speaker and text producer, as he emphasizes on the
positive characteristics of his political and ideological party. His political
egotism leads him to the aforementioned usage of rhetorical relations, as he
believes that he is the only person who can operate like a political compass for
his empire. It is his political goal that leads him to organize his thought in this
way and through these rhetorical relations to aim at social change. Julian, as a
text producer, organizes his rhetorical structure in such a way because of the
power relations governing the production of the political text.

3) INTERTEXTUALITY
At this point, the way that intertextual sources are included into the

Julian’s satires is going to be examined, in order to define their new rhetorical
functions.

(5) Tovroig émsioédpoucy Avpniiavog @omep GmoOOOPAoKOY TODG

eipyovtag avtov mwopa @ Mivor mollal yop avt® cvviotovio dika
TV GOlKWV POVwY, Kal EPevye TS YPAPAS KOKAS GrOLOYODUEVOG.
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"HA10¢ 0¢ 000G deomoTHS VTG TTPOS T€E TO. GAAaL Ponbdyv, oby fikioto O¢
Kai mpog To0T0 avTO CLVHPATO, Ppacag &v toig Beols, AM drénioe v
otknyv, 1 AédnBev 1 dobeioa Aslpoic uavisio ‘‘Aixe waly ta 7 épece,
oty K 10sion yévorro''; " (Then Aurelianus came rushing in as though
trying to escape from those who would detain him before the
Judgement seat of Minos. For many charges of unjustifiable murders
were brought against him, and he was in flight because he could ill
defend himself against the indictments. But my lord Helios who had
assisted him on other occasions, now too came to his aid and declared
before the gods, “He has paid the penalty, or have you forgotten the
oracle uttered at Delphi, ‘If his punishment match his crime justice

has been done’?”)
(Caesars 313d-314a)

In this example from the satire Caesars, Aurelianus does not pay the
penalty, because of his piety and dedication to the god Helios. The god Helios
defends him before the gods, as a gift for Aurelianus’ dedication. The
intertextual source into quotation marks acquires new functions, since it
adopts the new situational conditions of the new context. The intertextual
source helps the speaker promote his political and religious thought,
according to which gods help wishful people and forgive their mistakes.

(6) Tod Maprov d¢ dpyouévov Aéyerv, o ZelAnvog fipéua. mpog tov
Aiovooov, Arxodowuev, &pn, 100 XTtwikod TovTovI, TI WOTE PO TAV
Tapadolwv keivav Epel Kol Tepaotiny JOYUATWY. O 0 Amofréyag
mpog 1oV Aio kai todg Osots, AN &uorye, elmev, @ Zeb xoi Oeoi, Abywv
0008V el Kai Gydvog. ei ugv yop fyvosite taud, mpooiikov fv éuol
o010aokely Vude émel 0¢ iote kol AEAnBev VUGS TAV GrovIwy 0008V,
abrol por tudre tijc Gliag. E6ole S obv 6 Méprog 16 te dlAa
Oowpdoiés Tic elvar kol 6opog S1opepovime Gre olual Siayivaokmy,
“Aéyerv O Smov ypi) koi orydy Smov kadov’ 2. (When Marcus Aurelius
began to speak, Silenus whispered to Dionyssus, “Let us hear which
one of his paradoxes and wonderful doctrines this Stoic will
produce.” But Marcus turned to Zeus and the other gods and said, “It
seems to me, Oh Zeus and you other gods, that I have no need to make
a speech or compete. If you did not know all that concerns me it would
indeed be fitting for me to inform you. But since you know it and
nothing at all is hidden from you, do you of your own accord assign
me such honour as I deserve.” Thus Marcus showed that admirable as
he was in other respects he was also wise beyond the rest, because he
knew “When it is time to speak and when to be silent.” )

' An oracular verse ascribed to Rhadamanthus by Aristotle, Nic. Ethics 5. 5. 3;
attributed to Hesiod, Fragments 150 Goettling; it became a proverb.
12 Eyripides, fr. 417 Nauck.
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(Caesars 328b-328d )

In the above example, Marcus Aurelius, standing before the gods, tries to
persuade them about the value of his character not based on heroic deeds, as
he knows that gods know everything. The reason that enables him to gain this
divine court is his self-awareness. Julian tries to justify the attitude of Marcus
Aurelius using a new intertextual source (Aéyerv & Smov ypn kai o1yav dmov
xalov). Besides justification, Julian promotes the model of the ideal emperor.
This source, into quotation marks, acquires new properties and functions, as
the speaker reveals his thought about the ideal emperor. The ideal emperor
knows how to handle several situations and respects the gods. In addition to
this, it is obvious that Julian uses the verb ofuai (think) in order to express his
opinion and consequently inform us that he knows how to recognize the
elements of political virtue and disapproves of everyone who ignores them. In
this way, the praise of Marcus Aurelius is an indirect praise of the speaker and
the audience understands that it must follow Julian as the person who has
acquired and implemented them in his theoretical and practical life.

(7) Airoduor toivoy DIEP EUODTOD TPATOV GLYYVOUNY, EV UEPEL OE Kai DUIV VEUW Ta
wazpio. {nAovorv, 0vd’ év dveidel mpopépouar 10 “‘Webotal T dpynortol 1€ YopoItvminGty
dpiotor’3 . tovvaviiov 0¢ vt éykwuiwv. uiv mpooeivai enui mazpiwv (jlov
émnoeoudrwv. émel kol Ounpog émorvdv tov AVT0loKov @nol mepieivol maviwv
“Kiemroobvy & Spre 16! ‘. (I therefore ask for forgiveness, in the first place for
myself, and in my turn I grant it to you also, since you emulate the manners of your
forefathers, nor do I bring it against you as a reproach when I say that you are
“Liars and dancers, well skilled to dance in a chorus”; on the contrary it is in the
place of a panegyric that I ascribe to you emulation of the practice of your forefathers
For Homer too is praising Autolycus when he says that he surpassed all men “in
stealing and perjury”.)

(Misopogon 348d-349a)

In example (7), Julian introduces a new intertextual source (‘‘VPedorai 7
dpynoral te yoporrorminow dpioror’’). This source benefits the speaker in two
ways; firstly, he defines and disapproves of the Antiocheans’ behavior with
words, such as Liars and dancers, and secondly he promotes himself as the
emperor who forgives his people even though they have insulted him and
have behaved in an immoral way because of their levity. Besides these, he
uses another intertextual source as evidence to his speech, since he appeals to
Homer who did the same in his epos.

13 Jliad 24.261.
" Odyssey 19.396.
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(8) éya» 6¢ 0 yap eiyov 6, T moLd merobeic obKéTt Sovauol kai TabdTa
80eAwv mordaxig, 6N veldilwuey uavt®, o1t ui Toid AoV GosLay
AmavTwv dotknuatwv tmeiol 06 ue éx tv I[lAdrwvog doa 6 AOnvoiog
01e&ijAle Eévog, ‘Tiuiog uev on kali o undev GOk, 6 0 und EmTPEnwy
701G AO1K0DO1Y GOIKETY TAEOV 1] dimAooiag Tiuiic dé10g Ekeivov O UEV Yop
&vog, 0 0¢ molAdv avialiog Etépwv, unvbwv v T@V GAlwv T0i¢
dpyovarv doikiav. 6 ¢ kol ovykoAGlwV €l dvvaury Toig Gpyovotv, o
uéyag avip év méler kol télelog, obrog dvayopevéctn VIKNEOpog
GpeETHG. TOV abTOV 0n TODTOV EMAIVOV KOl TEPT CWPPOTOVHS Yph AEYELy
Kol TEPL ppovioewg kal doa dAAa Gyolda tig kéxktnTal, ovvaTo. ui Hovov
avTov &yery, aAAe kai GAloig uetadidovor’ .’ (Accordingly, since I had
no choice in the matter, I obeyed him, and now I am no longer able to
change my character, though indeed I often wish I could, and I blame
myself . But then the words of the Athenian stranger in Plato occur to
my mind: “Though he who does no wrong himself is worthy of
honour, he who does not allow the wicked to do wrong is worthy of
more than twice as much honour. For whereas the former is
responsible for one man only, the latter is responsible for many others
besides himself, when he reports to the magistrates the wrong-doing
of the rest. And he who as far as he can helps the magistrates to
punish wrong-doers, himself being the great and powerful man in the
city, let him I say be proclaimed as winner of the prize for virtue. And
we ought to utter the same eulogy with regard to temperance also, and
wisdom and all the other good qualities that such a man possesses,
and which are such that he is able not only to have them himself but
also to impart them to other men.”)
(Misopogon 353c-354a)

In the above example, Julian tries to persuade the audience, as regards the
reasons that lead him not to be tolerant with impunity. Besides the
justification, his main purpose is to reveal his political approach through the
intertextual source and disapprove indirectly of the Antiocheans’ attitude. His
philosophical background does not permit him to be tolerant with people who
provoke problems and obstruct him in the execution of his duties.

Even though his rhetorical and political discourse techniques had
influence on the behavior of the Antiocheans, he did not change his mind
when he decided to leave this city. Antiocheans tried to persuade him to come
back, but he did not, as he had lost his confidence and was deeply sad due to
their insults.

All in all, it is noted that the incorporation of the intertextual sources into
Julian’s political satires acquires new functions (self-praise, antithesis,

15 Plato, Laws 730D.
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justification and proof/evidence) as a corollary of their re-contextualization.
On the one hand, Julian tends to justify his behavior and gives evidence when
setting the intertextual source into quotes, but on the other hand, his main
purpose is to promote himself and his political ideology. The intertextual
sources serve this purpose, as they are integrated into the new context. The
new context comes to help Julian praise himself, in an attempt to gain more
supporters. This happens because, as Linell (1998:145) supports, ‘‘selected
parts of the discourses and their former meanings, ‘quoted’ as discourse-in-
context, are used as resources to create new meanings in the ‘quoted’ text and
its communicative context’’.

It is also obvious that in some examples (5, 7 and 8) Julian prefers to
define the subject (1 dobcioa Aeipoic pavieio, éx v Illdtwvos doo 6
AbBnvaios o1eéijlbe Eévog, Ounpog) of the intertextual source, in order to
provide more prestige to his speech and display his wide knowledge. In cases
where he does not mention the source, this may happen because he knows that
the audience has a classical culture and studies and can recognize where the
sources comes from. Instead of his rhetorical and political speeches'® Julian
combines the function of the emphasis with citations in quotation marks. This
time Julian resorts to the above rhetorical practice as he wants to praise
himself. Through the quotation marks he serves his purpose, in his attempt to
legitimize his political choices and strategic by giving objectivity to his
message.

3. CONCLUDING REMARKS

To sum up, Julian’s political satires have a dynamism, which comes from
the fact that the texts are not separated from the social, ideological and
cultural background. Julian, as a political text producer, organizes his speech
acts, coherence and intertextuality in such a way so as to give emphasis on his
positive aspects. Julian structures his political approach having a particular
goal to achieve favorable effects, persuasion and change of the audience’s
orientation. This enables us to claim that his rhetorical configuration and his
implicit ideological meanings are based on involvement and re-
contextualization.
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